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บทคัดยอ

บทความวิจัยนี้มุงศึกษากลวิธีบรรจุเพลง และความสัมพันธระหวางบทรองกับภาษาวรรณศิลปในบทหุนกระบอก

จักรพันธุเร่ืองตะเลงพาย ผลการศึกษาพบวาเพลงที่บรรจุในหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพายมีจํานวน 113 เพลง โดย

ใชกลวิธี 3 ประการ คือ 1) การสืบสานเพลงตามขนบในการแสดง 2) การดัดแปลงเพลง คือการดัดแปลงเพลงสําเนียง

ภาษา การตัดตอนเพลง และการดัดแปลงทางเพลง และ 3) การสรางสรรคเพลงใหม เพลงที่บรรจุนี้มีบทบาทสําคัญตอ

การขับเนนภาษาวรรณศิลปคือ 1) การใชเพลงเพื่อขับเนนการ สรรคํา 2) การใชเพลงเพื่อย้ําความ 3) การใชเพลงเปน

ภาพพจน คือการใชเพลงเปนความเปรียบและอรรถวิภาษ 4) การใชเพลงเพื่อขับเนนอารมณสะเทือนใจ และ 5) การใช

เพลงเพื่อเกร่ินนําเขาสูเร่ืองและปดเร่ือง กลวิธีการบรรจุเพลงในบทหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพาย สะทอนใหเห็นถึง

แนวทางการบรรจุเพลงเพื่อใชประกอบการแสดงที่ปรากฏทั้งรูปแบบตามขนบและรูปแบบการสรางสรรคใหม สวนความ

ประสานกลมกลืนระหวางเพลงที่บรรจุกับภาษาวรรณศิลปที่ปรากฏในการแสดงหุนกระบอกตะเลงพายนั้น  ชวยขับเนน

ใหผูชมเกิดความรูสึกรวมกับการนําเสนอแกนเร่ืองความเสียสละที่ชวยธํารงเอกราชของชาต ิและสงผลใหบทหุนกระบอก

จักรพันธุเร่ืองตะเลงพายมีลักษณะเดนในฐานะวรรณคดีการแสดง

คําสําคัญ:  การบรรจุเพลง หุนกระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลงพาย ภาษาวรรณศิลป
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Abstract

This research aims to study the techniques used to insert melodies into the Taleng Phai 
Chakrabhand Puppet Play and the relationship between its lyrics and literary language. The study 
reveals that 113 melodies have been included in the play using three techniques: 1) the use of 
melodies that follow dramatic tradition; 2) the adaptation of melodies, namely the adaptation of 
foreign intonation, excerpts from full melodies, and the adaptation of the method to the present 
melodies; and 3) the creation of new melodies. These songs, including both the melodies and lyrics, 
play an important role in highlighting the literary language, namely the use of songs to underscore 
word selection; to repeat content; to be figures of speech, such as metaphors and paradoxes; to 
exaggerate emotion; and to open and close the story. The techniques used to insert the melodies 
reflects both traditional and creative approaches in the performances. The harmony between songs 
and literary language in the Taleng Phai Chakrabhand Puppet Play not only stirs audiences to relate 
to the theme regarding the sacrifice of those who dedicate themselves to maintain the independence 
of the Kingdom, but also has an effect on the characteristics of the Taleng Phai Chakrabhand Puppet 
as performance literature.

Keywords:  Insertion of songs into plays, Taleng Phai Chakrabhand Puppet Play, Literary language   
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บทนาํ

หุนกระบอกของจักรพันธุ โปษยกฤตเปนคณะหุนกระบอกที่มีชื่อเสียงมากคณะหนึ่งในปจจุบัน ไดแสดงหุนกระบอก

มาแลวหลายคร้ัง ผูชมตางชื่นชมถึงความสวยงามของหุนและการเชิดหุน ประสบการณจากการแสดงหุนกระบอกหลาย

ครั้งทําใหคณะหุนกระบอกจกัรพันธุดํารทิี่จะนาํเรื่องตะเลงพายมาแสดงเปนหุนกระบอกในป พ.ศ. 2532 นับเปนคร้ัง

แรกที่นําวรรณคดีเร่ืองเดียวทั้งเร่ือง มาแสดงหุนกระบอกโดยไมตัดเฉพาะตอนมาแสดง และเปนคร้ังแรกที่วรรณคดี

องิประวัติศาสตรอยางลิลิตตะเลงพายจะนํามาใชประกอบแสดงหุนกระบอก นอกเหนือจากการเปนวรรณคดีสําหรับอาน

การนําลิลิตตะเลงพายซึ่งเปนวรรณคดีสําหรับอานมาแสดงหุนกระบอกของจักรพันธุ โปษยกฤต จึงปรากฏการ

ดัดแปลงลิลิตตะเลงพายหลายประการ ทั้งการดัดแปลงเนื้อหา ตัวละครืรูปแบบ และการนําแสนอ กลวิธีดัดแปลงที่กลาว

มาขางตน การดัดแปลงดานรูปแบบและการนําเสนอ คือการเปล่ียนรูปแบบคําประพันธจากลิลิตซึ่งประกอบดวยโคลงกับ

รายมาเปนกลอนแปด และการบรรจุเพลง ถือเปนการดัดแปลงที่สําคัญมาก เพราะเปนปรับและปรุงบทใหเหมาะแกการ

แสดงคือมีทางรอง และมีเพลงเพื่อส่ืออารมณของการแสดง  และการกําหนดทารําของหุนกระบอก (Sodprasert, 2020, 

March 10, Personal Interview). จากการสํารวจงานวิจัยที่ศึกษาเพลงประกอบการแสดงหุนกระบอกจักรพันธุ คืองาน

วิจัยของ Uejitmet (1998)  ซึ่งศึกษาเพลงในหุนกระบอกจักรพันธุตอนพระอภัยมณีหนีนางผีเส้ือ และ Dinprang (2002) 

ซึ่งศึกษาเพลงที่ประพันธขึ้นเพื่อใชประกอบการแสดงหุนกระบอกจักรพันธุ สามกก ตอนโจโฉแตกทัพเรือ  พบวางานวิจัย

ทั้งสองเร่ืองศึกษาเพลงโดยเนนที่องคประกอบของเพลงเปนสําคัญ  แตมิไดเชื่อมโยงการบรรจุเพลงกับองคประกอบอื่น ๆ 

ของบทหุนกระบอกจักรพันธุ 

การศึกษากลวิธีบรรจุเพลง และศกึษาความสัมพันธระหวางบทรองกับภาษาวรรณศิลปในบทหุนกระบอกจกัร

พันธุเร่ืองตะเลงพาย  โดยตั้งตนจากแนวคิดที่วารูปแบบคําประพันธของบทหุนกระบอกถูกปรับเปล่ียนเพือ่ใหเหมาะแก

ทางรองโดยนัยนี้เพลงจึงสัมพันธอยางใกลชิดกับภาษาวรรณศิลปของบทหุนกระบอกเพราะตางสรางสรรคมาใหสอดคลอง

กนั การศึกษานี้จึงแสดงใหเห็นทั้งคุณคาของเพลงที่นํามาประกอบการแสดงหุนกระบอก และความสําคัญของเพลงที่มี

บทบาทในการขับเนนภาษาวรรณศิลปของบทละครหุนจักรพันธุเร่ืองตะเลงพายใหเดนชัดขึ้น  โดยมีคําถามในการศึกษา

วา กลวิธีที่ใชการบรรจุเพลงในบทหุนกระบอกคืออะไร ปรากฏการดัดแปลง หรือสรางสรรคเพลงใหมเพื่อใชประกอบการ

แสดงหุนกระบอกหรือไม อยางไร เพลงที่บรรจุสัมพันธกับภาษาวรรณศิลปของบทหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพาย

อยางไร

วตัถุประสงคการวิจยั

1.เพื่อศึกษากลวิธีบรรจุเพลงในบทหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลงพาย

2.เพือ่ศึกษาความสัมพันธระหวางบทรองกับภาษาวรรณศิลปในบทหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลงพาย



วารสารอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร
ปที่ 43 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2564)

42

วิธดํีาเนินการวิจัย

งานวิจัยนี้เปนงานวิจัยเชิงคุณภาพ ใชการศึกษาเอกสาร (documentary research) และการสัมภาษณเชิงลึก 
(in-depth interview) บุคคลผูเกี่ยวของกับการบรรจุและเรียบเรียงเพลงประกอบการแสดงหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ือง
ตะเลงพาย ในการเก็บรวบรวมและวิเคราะหขอมูล คือ

1. วัลลภิศร สดประเสริฐ ผูประพันธบทหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพาย  และผูรวมเรียบเรียงเพลงคร้ังที่ 2 และ 3
           2. สุเชาว หริมพานชิ ผูรวมเรียบเรียงเพลงคร้ังที่ 2 และ3  และหัวหนาคณะนักดนตรี

ขอบเขตขอมูล

เนื่องจากการแสดงหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลงพายที่โรงมหรสพสาธิตจักรพันธุ โปษยกฤตในชวงเดือน
มกราคม-มีนาคม พ.ศ.2562  มิไดจําหนายบัตรแกประชาชนทั่วไป ผูวิจัยจึงเลือกใชตัวบทในการศึกษาดังตอไปนี้

1. บันทึกเสียงการฝกซอมที่บันทึกไวเมื่อป พ.ศ. 2551 
2. บทหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลงพาย ประพันธุโดยวัลลภิศร สดประเสริฐ

ผลการวิจัย

การอภิปรายผลการศึกษาแบงเปน 2 ประเด็น ประเดน็แรกคือ เพลงในหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพาย : 
การสืบสานและการสรางสรรค และประเด็นที่สองเพลงในหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพาย : ความประสานกลมกลืน
ระหวางภาษาวรรณศิลปและดุริยางคศิลป มีรายละเอียดดงัตอไปนี้

1. เพลงในหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพาย :การสืบสานและการสรางสรรค 
การบรรจุเพลงประกอบการแสดงหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลงพายทําอยางพิถพีิถนั กลาวคือหลังจากการ

บรรจุเพลงคร้ังแรกในป พ.ศ. 2532 โดยครูเพลง 3 ทานคือ คุณครูบุญยงค เกตุคง คุณครูบุญยัง เกตุคง และคุณครูจําเนียร 
ศรีพันธุไทย ตอมาไดปรับเพลงอีก 2 คร้ัง การปรับเพลงคร้ังที่สองชวง พ.ศ. 2542-2545 โดยจักรพันธุ โปษยกฤต  
วัลลภิศร สดประเสริฐ  และสุเชาว หริมพานิช  และการปรับเพลงคร้ังที่สามชวง พ.ศ. 2546-2549 โดยคณะเดิมที่ปรับ
เพลงคร้ังที่สอง และไดเพิ่มไชยยะ ทางมีศรี อีก 1 คน (Sodprasert, 2008 : 5)  เหตุที่ตองปรับเพลงถึง 3 คร้ัง Rimpanich 
(2020, March 18, Personal Interview) ไดอธิบายเหตุผลวา “การบรรจุเพลงคร้ังแรก เปนการบรรจุเพลงโดยไมได
ทดลองรอง ประกอบกับครูทั้งสามทานเสียชีวิตลง การบรรจุเพลงคร้ังสองจึงทําขึ้นเพื่อปรับทางรอง และปรับเปล่ียนเพลง
บางชวงที่ครูทั้งสามใหไวในคร้ังแรก สวนคร้ังที่สามเปนการปรับเพื่อใหเขากับทารําและการแสดงหุน” การปรับเพลงทั้ง 
3 คร้ัง  สงผลใหบทหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพาย ซึ่งมีเนื้อหาทั้งส้ิน 12 ตอน5 ใชเพลงประกอบมากถึง 113 เพลง6  

5เจ็ดตอนแรกของบทหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพายเปนเหตุการณที่เพิ่มเขามาเพื่อใหผูชมเขาใจภูมิหลังระหวางอยุธยาและหงสาวดีกอนที่จะเกิดสงครามยุทธหัตถ ีไดแก ฉาก

ที ่1 อุบายจะสงสุพรรณกัลยาไปแลกตัวพระนเรศวร ฉากที ่2 พระสุพรรณกัลยาเดินทางไปพมา ฉากที ่3 พระเจานันทบุเรงขึ้นครองราชย และเรียกพระนเรศวรมาชวยปราบกบฏเมืองคัง ฉากที ่4 พระ

นเรศวรมาชวยรบที่เมืองคัง ฉากที่ 5 สงครามเมืองคัง ฉากที่ 6 พระมหาอุปราชาทาพระนเรศวรชนไก และฉากที่ 7 พระนเรศวรประกาศอิสรภาพเพราะทราบวาพระมหาอุปราชาสงคนมาลอบสังหาร

พระองค เมื่อจบฉากที ่7 จะพักครึง่การแสดง ฉากที่ 8 จนถงึ 12 จะดําเนนิเรื่องคลายลิลิตตะเลงพาย แตสลับหรือตัดเหตุการณบางเหตุการณออก 
6ผูวิจัยนับจากเพลงที่ปรากฏในบทหุนกระบอก โดยมิไดนับเพลงซํ้า อาทิเพลงราย รัว เชิด ที่ปรากฏใชในหลายตอน  นอกจากนี้เพลงที่เปนเพลงเดียวกันแตจังหวะตางกันเพราะใชกับละครในและละคร

นอก เชน ปนตล่ิงนอกกับปนตล่ิงใน นับเปน 1 เพลง
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โดยกลวิธีการบรรจุเพลงนั้น แบงไดเปน 3 ลักษณะคือ

1.1 การสืบสานเพลงตามขนบในการแสดง คือการใชเพลงประกอบการแสดงตาง ๆ ทั้งเพลงหุนกระบอก เพลง

หนาพาทย เพลงโขนละคร และเพลงสําเนียงภาษาที่เคยมีผูนํามาใชประกอบการแสดงมาบรรจุในบทหุนกระบอกจักรพันธุ

เร่ืองตะเลงพาย ดังตอไปนี้

1.1.1 เพลงหุนกระบอก  การแสดงหุนกระบอกมีขนบในการไหวครูกอนเร่ิมการแสดงเหมือนการแสดง

ประเภทอื่นๆ  ซึ่งจะเร่ิมดวยเพลงวา ซออูหุนกระบอก เสมอ รัว ชาป ปนตล่ิง  และจบดวยรัวสามลา “เนื้อรองเพลงชาป 

และปนตล่ิงนอก  เพลงไหวครูหุนนี ้เชื่อกันวาเปนของเดิมที ่‘ม.ร.ว. เถาะ’ เปนผูแตงขึ้น และคณะหุนกระบอกอื่น ๆ ทั้ง

ที่รวมสมัยกับคุณเถาะและหลังจากคุณเถาะตางก็นิยมใชบทรองนี้ทุกคณะ” (Posayakrit,1986 : 108) Sodprasert 

(2020, March 10,Personal Interview). อธิบายวาคณะหุนจักรพันธุขึ้นตนการแสดงตามขนบการไหวครูหุนกระบอก

ทุกคร้ัง  แตจะปรับเน้ือหาใหกระชับขึ้น การเร่ิมตนดวยซออูหุนกระบอก ก็เพือ่บอกใหผูชมทราบวาจะเร่ิมการแสดงหุน

กระบอก ไมใชการแสดงอยางอื่น เพราะซอเปนเคร่ืองดนตรีเฉพาะของการแสดงหุนกระบอก7

1.1.2 เพลงหนาพาทย ไดแก กราวใน เสมอ รัว  เชิดพมา เชิด เอมโอด เชิดแขก เขามานบาทสกุณี  

เชิดอาชา โอดพมา (โอดมอญ)

1.1.3 เพลงประกอบการแสดงโขนละคร ไดแก สะสม (สระสม) ร้ือราย  ครอบจักรวาล ชางประสาน

งา ไตลวด ราย  ตะเขิ่ง สีนวล เวสสุกรรม  เจดียเจ็ดยอด นาคราช แขกมัดตีนหม ูนํ้าลอดใตทราย จระเขขวางคลอง แน  

กระบอกทอง แขกบรเทศ ตะลุมโปง กระบอกดน  ทะเลบา เหฉิ่ง สรภัญญะ ตุงติ้ง พญาขวัญ (พญาฝน)

1.1.4 เพลงสําเนียงภาษา คือเพลงที่แตงใหมีทํานองหรือที่เรียกวา สําเนียงภาษาใกลเคียงกับทํานอง

ของเพลงชาติตาง ๆ เปนประเภทเพลงที่พบมากที่สุด เพราะสัมพันธกับเนื้อเร่ืองที่กลาวถึงพมาและมอญ อยางไรก็ตามพบ

วามีการใชเพลงสําเนียงภาษาอื่น ๆ นอกเหนือจากสําเนียงมอญและพมาดวย เพลงสําเนียงภาษาที่บรรจุไดแก เพลงพมา  

แสนคํานึง  แปะ พญาแปร  มานมวย  พมาฉอย  พมารําขวาน เจาเซ็นมอญรําดาบ  แปะฮวยพัง  พญาปรอน  พมาเห  

พมาประเทศ พมาไตลวด พมากลาง พญาลําพอง

 1.2 การดัดแปลงเพลง คือการนําเพลงที่มีอยูแลว อาจจะเปนเพลงปพาทยมอญที่ใชบรรเลงในงานศพ เพลง

เร่ือง เพลงเถา8  เพลงสําเนียงภาษา เพลงประกอบการแสดงระบํา เพลงสากล หรือแมกระทั่งเพลงหนาพาทย มาดัดแปลง

เพื่อใหเหมาะกับบท และมีลักษณะเฉพาะเปนเอกลักษณของคณะหุนกระบอกจักรพันธุ การดัดแปลงเพลงม ี3 ลักษณะดังนี้

1.2.1 การดัดแปลงเพลงสําเนียงภาษา  ดังที่ไดเกร่ินไวขางตนวาเพลงที่ปรากฏใชมากคือเพลงสําเนียง

ภาษาเนื่องจากเร่ืองมตีัวละครมอญ นอกจากการใชเพลงสําเนียงภาษาที่ใชประกอบการแสดงตามขนบการแสดงแลว 
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7วงปพาทยของคณะหุนกระบอกใชปพาทยเคร่ืองหา คือปใน ระนาดเอก ฆองวงใหญ ตะโพน กลองแขก กลองทัด ซ่ึงบางคณะก็จะเพ่ิมเคร่ืองดนตรีอื่น ๆ เชน ระนาด
ทุม เปงมาง สวนเคร่ืองดนตรีท่ีเปนสัญลักษณของการแสดงหุนกระบอกคือ ซออู กลองตอก แตว (Posayakrit, 1986: 9)
8เพลงโขนละครหลายเพลงก็เปนเพลงเร่ืองหรือเพลงเถา เชน เพลงสีนวลอยูเพลงเร่ืองสีนวล  การแบงประเภทเพลงเปนเพลงเร่ืองอันหมายถึง “การนําเพลงหลาย ๆ 
เพลงมาบรรเลงติดตอกัน เปนการบรรเลงอิสระ คือใชเคร่ืองดนตรีบรรเลงลวน ๆ ไมมีการขับรอง” (Banchongsilapa and others, 2003:181)  และเพลงเถาอัน
หมายถึง “การบรรเลงเพลงหน่ึงเพลงใดท่ีมีอัตราลดหลั่นกันไปไมนอยกวา 3 ระดับมาบรรเลงตอเน่ืองกัน” (Banchongsilapa and others, 2003:189) แสดงให
เห็นลักษณะเดิมของเพลง  เพ่ือเปรียบเทียบใหเห็นวาคณะผูบรรจุเพลงไดดัดแปลงเพลงเหลาน้ีใหมีลักษณะเฉพาะท่ีแตกตางจากเดิมอยางไร



วารสารอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร
ปที่ 43 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2564)

44

ในบทหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพายยังนําเพลงปพาทยมอญ และเพลงสําเนียงมอญเกาที่รูกันในหมูนักดนตรี มาทํา

ทางรองประกอบการแสดง เชน ยะเปงมาง คะยอน ตนมูเซอ กรงทอง กะเจิน้ ดาวกระจาง เมินเลิง ตะเลงรําฦก ฟอน

เมือง มอญโพกผา เชิญบายศรี  สรอยซวยยา แมเพลงปากลัด ไตส่ีไตเมา มานโอฬาร พื้นเมืองยะไข “เพลงสําเนียงมอญ

เหลาน้ีสวนใหญไดมาจากสุเชาว หริมพานชิที่มีเชื้อสายมอญพระประแดง บางเพลงอยางเพลงพืน้เมืองยะไขคือไดดทูาง

โทรทัศนแลวอัดเสียงไวแลวใหครูพมาที่มาชวยแปลเนื้อเพลงใส” (Sodprasert, 2020, March 10, Personal Interview) 

1.2.2 การตัดตอนเพลง คือการเลือกเฉพาะทอนใดทอนหนึ่งของเพลงมาใชประกอบการแสดง ไดแก 

เลือกเฉพาะตอนตนของเพลง เชน หวักราวใน 3 ช้ัน ตนโยคี (เฉพาะทอนตนของเพลงโยคีจําแลง) หัวจีนหนาเรือ หรือ

การนําเพลงมาตัดเฉพาะบางทอนใหพอดีกับคํากลอนเชน พญาตานีตัด วิลันดาตัด และการเลือกเฉพาะสวนทายของเพลง

เชนลูกหมดเพชรนอย นอกจากนี้ยังปรากฏการตัดเฉพาะทอนหนึ่งของเพลงมาทําเปนสรอยสําหรับรอง เชน สรอยพมา

ตัดตอนมาจากเพลงโยคีจําแลง สรอยยวนยาเหลคือตัดทอนของเพลงยวนยาเหลมารองเปนบทสรอย Rimpanich (2020, 

March 18, Personal Interview) อธิบายวา การตัดตอนเพลงหลายๆ เพลงมาใชประกอบการแสดงถือเปนเอกลักษณ

ของเพลงประกอบการแสดงหุนจักรพันธุเร่ืองตะเลงพาย เพราะคณะดนตรีอยากใหไดจังหวะ และดนตรีที่สอดคลองกับ

เหตุการณอารมณของเร่ืองใหมากที่สุด 

1.2.3 การดัดแปลงทางเพลง คือการดัดแปลงเพลงสําหรับบรรเลงเชนเพลงหนาพาทยหรือเพลงเร่ือง

ใหมีทางรองเพื่อใหส่ืออารมณของการแสดงแตละฉากได  หรือเลนเพลงไปพรอมกับเนื้อเร่ืองเพื่อใหเร่ืองดําเนินไดกระชับ

ขึ้น เพลงหนาพาทยที่นํามาปรับใหมีทางรองไดแก รัวประลองเสภา  เหาะ เตียว  สาธุการทอดเชือก พระเจาเปดโลก ตระ

มงคลจักรวาล  คุกพาทย  พญาเดิน ปฐม เชิดฉาน  ยอนเส้ียนยอนหนาม ตระหญาปากคอก สังเกตไดวาเพลงหนาพาทย

ที่นํามาดัดแปลงใหมีทางรองนั้น สวนหนึ่งเปนเพลงหนาพาทยชั้นกลางและชั้นสูงเชน  สาธุการทอดเชือก พระเจาเปดโลก  

ตระมงคลจักรวาล  คุกพาทย  ซึ่งนํามาใชประกอบในฉากที ่7 ที่สมเด็จพระนเรศวรมหาราชทรงหล่ังทักษิโณทกประกาศ

อิสรภาพ โดยลักษณะการรองมทีั้งลําลอง รองรับ และคลอ (Rimpanich, 2001 : No page number)

สวนเพลงเร่ืองที่นํามารองไดแก เพลงพระรามเดินดงซึ่งอยูในเพลงเร่ืองพระรามเดินดง นํามาประกอบ

ฉากที่ 1 ซึ่งเลาภูมิหลังของพระนเรศวรที่ตองเสด็จไปอยูที่หงสาวด ี เพลงสีนวลในและสีนวลนอกอยูในเพลงเร่ืองสีนวลนํา

มาประกอบฉากที ่2 พระสุพรรณกัลยาเดินทางไปพมา เพลงเถรลอยชายอยูในเพลงเร่ืองขอมดําดิน (Rimpanich, 2020, 

March 18, Personal Interview)  นํามาประกอบฉากที ่6 พระมหาอุปราชาทาพระนเรศวรชนไก เพลงพญาพายเรือซึ่ง

อยูในเพลงเร่ืองฉิ่งพระฉันเพล นํามาประกอบฉากที ่11 ที่พระนเรศวรอธิษฐานใหฝุนสลายลงเมื่อชางทรงของพระองคกับ

พระเอกาทศรถเตลิดเขาไปกองทัพพมา  ลักษณะการรองแบบมีทั้งแบบคลอ รองรับ  ลําลอง สวนเพลงเถาที่เอามาทําทาง

รอง คือเพลงพระอาทติยชิงดวงนํามาประกอบฉากที ่11 ทัพไทยตัง้รับทัพพมา ลักษณะการรองแบบรองรับ

1.3 การสรางสรรคเพลงใหม การแสดงหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพาย ทําใหเกิดเพลงที่สรางสรรคใหม

เพือ่ประกอบการแสดงทั้งส้ิน 3 เพลง คือ

ตะเลงรําพึง ใชประกอบฉากที่ 6 คือการชนไกระหวางพระนเรศวรกับพระมหาอปุราชาครูบุญยงค เกตุคง 

สรางสรรคขึ้นใหมโดยเลือกจากวรรคหนึ่งจากเพลงสําเนียงมอญที่ใชบรรเลงในงานสวดศพ แลวนําวรรคนั้นมาขยายเปน

เพลง ( Rimpanich, 2020, March 18, Personal Interview)   
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พญามานส่ีไม (พญามานมังกระยอ) ใชประกอบฉากที ่9 เมื่อพระมหาอุปราชาตรวจพลเพื่อเตรียมมารบกับพระ

นเรศวร ครูบุญยงค เกตุคงสรางสรรคขึ้นใหม (Posayakrit, 2009 : 161)

ลาบาบน ใชประกอบฉากที ่2 เมื่อพระสุพรรณกัลยาเสด็จไปเมืองหงสาวด ีตามอุบายของพระมหาธรรมราชาที่

จะขอพระนเรศวรกลับคืนมายังอยุธยา  แตงโดยไชยยะ ทางมีศรีและสุเชาว หริมพานิช โดยไดรับแรงบันดาลใจมาจากเพลง

บาบน ทําใหไดเพลงลาทางเปล่ียน และตั้งชื่อวา “ลาบาบน" (Posayakrit, 2009 : 62)

สังเกตไดวาเพลงทั้งสามที่แตงใหมนี้ใชประกอบฉากที่บทหุนจักรพันธุเร่ืองตะเลงพายเพิ่มเขามาเพื่อใหบทหุนเลา

ภูมิหลังระหวางพระนเรศวรกับพระมหาอุปราชากอนการทําสงครามยุทธหัตถ ี และใชในฉากที่แสดงใหเห็นลักษณะนิสัย

ของตัวละครพระมหาอปุราชาที่แตกตางจากลิลิตตะเลงพาย9  การใชเพลงทีแ่ตงขึ้นใหมนี้แสดงลักษณะเดนของบทหุน

กระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพาย  ที่ยังคงแกนเร่ืองของลิลิตตะเลงพายคือความกลาหาญของพระมหากษัตริยที่ทรงปกปอง

บานเมือง  แตมีการตีความและนําเสนอตัวบทในอีกลักษณะที่ตางออกไปตามส่ือในการแสดงคือหุนกระบอก

 

2. เพลงในหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพาย : ความประสานกลมกลืนระหวางภาษาวรรณศิลปและ

ดุริยางคศิลป
Posayakrit (2009 : 160) ไดกลาวถึงการวางเพลงของครูบุญยงค เกตุคงวา “ทานใหความสําคัญของลีลาทํานอง

มากกวาชื่อเพลง...ทานมิไดติดอยูที่ชื่อ หรือจารีต ขนบ ประเพณีอันใดทั้งส้ิน... เวลาทานวางเพลง หรือกําหนดเพลงใหกับ
หุนของเรา ซึ่งเปนศิลปะประเพณี หากงานศิลปะประเพณีของครูเกิดมาจากใจ กลอมเกลามาจากอารมณศิลปน เปนศิลปะ
ประเพณีที่มีชีวิต” ดุริยางคศิลปหรือศิลปะในการวางเพลงในที่นี้จึงสัมพันธอยางแนบแนนกับศิลปะแขนงอื่นๆ โดยเฉพาะ
อยางย่ิงภาษาวรรณศิลป หรือกลาวอีกนัยหนึ่งเพลงอนัประกอบดวยเสียงดนตรีคือเสียงประสานของทวงทาํนอง และ
บทรองอันเปนสวนที่ปรากฏลักษณะของภาษาวรรณศิลป และมีบทบาทในการดําเนินเร่ือง อธิบายอารมณความรูสึกของ
ตัวละคร  รวมทั้งเปนบทสนทนาของตัวละคร  ทั้งสองสวนประกอบตางเปนศิลปะที่ตองสรางสรรคใหประสานกลมกลืนกัน

Chongstitvattana (2015 : 1-2) ไดอธิบายลักษณะของภาษาวรรณศิลปวา “ตองเปนภาษาที่สละสลวยงดงาม 
สามารถสรางภาพ สรางอารมณสะเทือนใจ กอใหเกิดความรูสึกรวมของผูอานงานนั้นๆ...กลวิธีสรางความรูสึกนั้น เกิดจาก
การพรรณนารายละเอียดอยางประณีตพิสดาร หรือการใชสัญลักษณแทนความคิด ความรูสึก หรือความหมายที่ไมสามารถ
อธิบายอยางประณีตลึกซึ้งไดจากการใชภาษาปกต”ิ 

จากคําอธิบายขางตน อาจกลาวไดวาหัวใจสําคัญของภาษาวรรณศิลปคือการใชภาษาเพื่อส่ือทั้ง “สาร” และ 
“อารมณความรูสึก” เพลงที่บรรจุในบทหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพายชวยขับเนนลักษณะของภาษาวรรณศิลปได
อยางเดนชัดทั้งระดับคํา ระดับความ รวมถึงระดับโครงสรางของบทหุนกระบอก ดังที่ไดกลาวขางตนวาบทรองเปนเนื้อหา
สวนที่ปรากฏภาษาวรรณศิลป  การอภิปรายบทบาทของเพลงในการขับเนนลักษณะของภาษาวรรณศิลปในที่นี้ จะอภิปราย
จากบทรองเปนสําคัญ  โดยจะนําเพลงอันหมายถึงทวงทํานองของดนตรีที่ประสานกัน มาอภิปรายประกอบเพื่อใหเห็นผล
การศึกษาเดนชัดย่ิงขึ้น

2.1 การใชเพลงเพ่ือขับเนนการสรรคํา ถอยคําหลายตอนของบทหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพายอางอิง

มาจากลิลิตตะเลงพาย ผูแตงใชเพลงเปนตัวขับเนนใหความงามของภาษาวรรณศิลปนั้นเดนชัดขึ้น โดยเฉพาะอยางย่ิงการ

9ตัวละครพระมหาอุปราชาในลิลิตตะเลงพายขลาดกลัวที่จะออกรบจนพระเจานันทบุเรงผูเปนบิดาตรัสประชดวา “แมเจาครามเคราะหกาจ จงอยายาตรยุทธนา จงเอาพัษตราษัตรี 

สรวมอินทรียสรางเคราะห” (Poramanuchit, 2018:6) สวนตัวละครพระมหาอุปราชาในบทหุนกระบอกนั้นกลาหาญและชอบทําสงคราม
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เลือกใชคําที่ไพเราะทั้งเสียงสัมผัสและการส่ือความ  ลักษณะเชนนี้ปรากฏในฉากที่ 11 เมื่อชางทรงของพระนเรศวรและ

พระเอกาทศรถเตลิดเขาไปทัพพมา พระนเรศวรจึงเชิญใหพระมหาอุปราชาออกมากระทํายุทธหัตถีดวยขัตติยะมานะแหง

กษตัริย

รองยอนเส้ียนยอนหนาม (สงทาย) (เดี่ยวชาย)
พระพี่ผู ผานพ้ืน ภพตะเลง ลือเลวง  หว่ันเดช  เขตหงสา
ทานก็ชาย  ชาติทหาร  ชาญคชา แกลวกลา  กาจกอง  ทํานองรณ
แตตัวกู  ผูเดียว  ยังเที่ยวรบ ลุยตรลบกลางธาร  มานพหล
มิไดเกรง  แกศัตรู  ผูประจญ ทานกค็น ควรราช  ขลาดกัน

(Sodprasert, 2008 : 55)

จะเหน็ไดวาวรรคแรกของกลอนบทขางตนดัดแปลงมาจากวรรคแรกของโคลงส่ีสุภาพในลิลิตตะเลงพายที่วา  

“พระพี่พระผูผาน ภพอุด ดมเอย” (Poramanuchit, 2018: 118) บทที่คัดมานี้เลือกสรรคํามาใชในทุกวรรคไดอยาง

ประณีตงดงาม เห็นไดจากสัมผัสภายในวรรคที่ขีดเสนใตไว ทั้งสัมผัสอักษรและสัมผัสสระ เพื่อแสดงภาพกษัตริยผูกลาหาญ

สองพระองค การใชเพลงยอนเส้ียนยอนหนามซึ่งเปนเพลงโหมโรงกลางวันมาบรรเลงพรอมกับการรองลําลอง (Rimpanich, 

2020, March 18, Personal Interview)  ชวยขับเนนใหสัมผัสระหวางวรรคนี้ชัดขึ้น  เพราะเพลงหนึ่งทอน 8 หองจะ

ใชรองประกอบกลอน 1 วรรค โดยจะเอื้อนที่หอง 5 และ 6 ดวยโนตที่ยอนกลับไปมาและลงคําสุดทายของวรรคที่เพลง

หองที ่ 7 และ 8 การเอื้อนจึงชวยเนนใหสัมผัสสระเดนขึ้น  และจดุเดนที่สุดคือวรรคสุดทายที่เปนคํายอนเยยของพระ

นเรศวร  การเอื้อนหองเพลงที ่5 และ 6 ตัดประโยคคําถาม “ขลาดกัน” ออกจากความสวนหนาเสมือนการสงสารทา

รบ  โดยใชความขลาดกลัวมาเปนเคร่ืองเยาะเยย 

(Rimpanich, 2001 : No page number)

2.2 การใชเพลงเพ่ือยํ้าความ ปรากฏในฉากที่ 6 กลาวถึงเหตุการณชนไกระหวางพระนเรศวรกับพระมหาอุป

ราชาซึ่งเปนเหตุการณที่บทหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพายเพิ่มเขามาเพื่อแสดงภูมิหลังระหวางสมเด็จพระนเรศวร

กับพระมหาอุปราชาวามีความผูกพันกันมาตั้งแตเด็ก เพื่อขับเนนเหตุการณที่เปนจุดสูงสุดของเร่ืองคือการทํายุทธหัตถีวา

กระทําดวยหนาที่ของกษัตริย เหตุการณตอนนี้จึงเปนฉากสําคัญของการแสดงที่บรรจุเพลงที่มีลักษณะพิเศษอยางเดนชัด

- - - ล
 มิ

ม - -ซ
 ไดเกรง

- - - ล
 แก

ล - - ล
 ศัตรู

ท ร – ล ท ล ซ ม - - - ท
 สู

ล - - ล
 ประจญ

- - - ล
 ทาน

ม - - ซ
 ก ็คน

- - - ล
 ควร

- - - ล
 ราช

 - - - ซ ท ล ซ ท - - - ล
 

ซ ล ท ล
 ขลาดกัน
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รองเมนิเลิง (เดี่ยว ชาย)
กระไรเลา  เจานอง  นเรศวร พีชั่กชวน  ชิงชัย ไกสักหน
อันตัวเจา  เลาก็ชาญ การรณ เรามาชน  ไกเลน (เตะเอย) เปนสําราญ
สรอย (หมูหญิง) ติ...เอย....ปลาย... ติ๊นาย...มะนิโลน โปนยา...เละเย้ียะ....นาน ปะเหละจุย...
ปะเห ละเจะ กาวกะเซะ....เปะเจอจาน

...
ปพาทยบรรเลงตะเลงรําฦก (เบาๆ) คลอเจรจา

บทเจรจา

พระนเรศวร – นยีดอแล  นองดอโก ดดี๊ยะ  ลาบาแดพญา

ซึ่งพระเจาพี ่มีพระกรุณารําฦกถึงเด็กเล็ก  ลูกเจาประเทศราชอันเปนทาสจํานําศึก อยูถึงความหลังนั้น  ขาพเจา
ซาบซึ้งย่ิงนัก ก็รําฦกถึงพระพี่อยูไมไดขาดเชนกัน

เหตุนั้น แมนวาขาพเจา  จักเดินทางไปในทิศภาคใดก็ตาม  ก็ยอมจะติดเอาไกไปเปนเพื่อน เพื่อเตือนใหสํานึกถึง
พระมหากรุณาธิคุณแหงพระเชษฐาธิราช

ถากระนั้น ในวันน้ี ขอพระพี่เจาทรงพระเกษมสําราญ  เชนวันนั้นเถิด...อเชนพญา..
(Sodprasert, 2008 : 23)

Rimpanich (2020, March 18, Personal Interview) อธิบายวา เมินเริงเปนเพลงสําเนียงมอญในตับมอญกละ  

นํามาดัดแปลงใหมีบทสรอยซึ่งแปลบทสนทนาของพระมหาอุปราชาเปนภาษามอญ สวนตะเลงรําฦกเปนเพลงสําเนียงมอญ

ใชบรรเลงในงานศพ สังเกตไดวาการใชเพลงบรรเลงคลอเจรจาจะใชเมื่อเปนบทสนทนาระหวางพระนเรศวรกับพระมหาอุป

ราชา โดยเนื้อหาของบทสนทนาเปนการทาทายกัน ตลอดทั้งเร่ืองปรากฏ 2 แหง คือฉากที่ 6 การทาชนไกและฉากที่ 11 

พระนเรศวรทาพระมหาอุปราชากระทํายุทธหัตถ ี การใชเพลงสําเนียงมอญทั้งสองเพลงในเหตุการณฉากที ่6 นี้มีบทบาท

สําคัญในแงของย้ําความ  คือเหตุการณชนไกในปจจุบันและเมื่อคร้ังกษัตริยทั้งสองพระองคยังทรงพระเยาว  การใชเพลง

ตะเลงรําฦกส่ือถึงการยอนความหลังของพระมหาอุปราชาและพระนเรศวร  นอกจากนี้เพลงสําเนียงมอญยังผสมกลมกลืน

กับการแทรกภาษามอญในบทสนทนาของพระมหาอุปราชาและภาษาพมาที่พระนเรศวรตรัส  แสดงนัยถึงความผูกพันของ

กษตัริยทั้งสองพระองคที่มีความทรงจํารวมกัน และสามารถส่ือสารดวยภาษาเดยีวกนั

2.3 การใชเพลงเปนภาพพจน Chongstitvattana (2015 : 37) ไดอธิบายความหมายของภาพพจนวา “คํา 
หรือกลุมคําที่เกิดจากกลวิธีการใชคํา เพื่อใหเกิดภาพที่แจมชัดและลึกซึ้งขึ้นในใจของผูอานหรือผูฟง” โดยนัยนี้การใชเพลง

เปนภาพพจนในบทหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลงพายคือการใชเพลงเพื่อส่ือใหผูชมหุนกระบอกเกิดภาพและเขาใจ

เหตุการณในเร่ืองไดดีย่ิงขึ้น การใชเพลงเปนภาพพจนในบทหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพายปรากฏ 2 ลักษณะคือ 

2.3.1 การใชเพลงเปนความเปรียบ ความเปรียบคือความเขาใจและการเชื่อมโยงประสบการณของส่ิง

หนึ่งไปสูอีกส่ิงหนึ่ง การใชเพลงเพื่อเปนความเปรียบของบทหุนกระบอกคือการใชชื่อเพลงและขนบในการใชเพลงเพื่อเชื่อม

โยงกับเหตุการณในเร่ือง เปนการแฝงความหมายโดยนัยใหผูเสพที่รูจักเพลงและชื่อเพลงที่นํามาประกอบสามารถเขาใจตัว

บทไดลึกขึ้น ลักษณะเชนนี้ปรากฏหลายตอน ไดแก
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พระรามเดนิดง ใชประกอบฉากที ่1 ตอนเลาภูมิหลังของพระนเรศวรที่ตองจากแผนดินอยุธยาไปอยู

เมืองหงสาวดีถึง 5 ป โดยเปรียบเทียบ “พระบุตร องคดํา” กับพระราม และเปรียบเทียบ “พานิราศ แรมทาง กลางสมร  
พลัดพราก จากแผนดิน  ถิ่นมารดร” (Sodprasert, 2008 : 7) กับการ “เดินดง” ของพระราม

ฉากที่ 7 เหตุการณที่สมเด็จพระนเรศวรหล่ังทักษิโณทกเพื่อประกาศอิสรภาพไมเปนเมืองขึ้นของหง

สาวดีอีกตอไป ใชเพลงหนาพาทยชั้นสูงอยาง สาธุการทอดเชือก  พระเจาเปดโลก ตระมงคลจักรวาฬ   ซึ่งลวนแตใช

ประกอบเพลงโหมโรงเย็น เพื่อใหสอดคลองกับเหตุการณในเร่ืองที่สมเด็จพระนเรศวร “ระลึกคุณ พระผู พิชิตมาร”  

และอัญเชิญเทพเจา “แลปวง เทพเจา ทุกทิศา  แตจาต ุ มหา ราชิกา” (Sodprasert, 2008 : 35)  มาเปนพยานในการ

หล่ังทักษิโณทก นอกจากนี้ยังใชเพลงคุกพาทยซึ่งเปนหนาพาทยชั้นสูงใชประกอบการแสดงอิทธิฤทธ์ิของตัวละครสูง

ศักดิ์  (Pidokrat, 2014 : 134) เพื่อเปรียบเทียบการประกาศอิสรภาพของสมเด็จพระนเรศวรวาเปนการกระทําที่

ย่ิงใหญ สงางาม และกลาหาญเชนเดียวกับการแสดงอิทธิฤทธ์ิ  

สุรินทราหูใชในฉากที่ 8 หลังจากทีพ่ระนเรศวรไดหล่ังทักษิโณทกประกาศอสิรภาพไมขึ้นกบัเมืองหง

สาวด ี เพลงสุรินทราหูในที่นี้จึงเปนความเปรียบแทน “เอกราช คืนไทย ไดสรรเสริญ” (Sodprasert, 2008 : 36)  หมาย

ถงึแสงสวางของอสิรภาพของไทยที่เร่ิมปรากฏขึ้น หลังจากเปนเมืองประเทศราชของหงสาวดี

นอกจากการใชเพลงเพื่อแทนความเปรียบในแตละฉากแลว  บทหุนกระบอกเร่ืองนี้ยังใช “กราวใน” 

ซึ่งเปนเพลงที่แสดง “ความย่ิงใหญ เกรียงไกร สงาผาเผย” (Banchongsilapa and others, 2003 : 161) เพื่อเปรียบ

แทนบทหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพายทั้งเร่ือง  (Sodprasert ,2020, March 10, Personal Interview) เห็นได

จากการบรรจเุพลงกราวในฉากที่ 1 หลังจากใชเพลงหุนเกร่ินนําเหตุการณตางๆ ที่จะเกิดขึ้นในเร่ือง และใชเพลงเดียวกัน

นี้ปดการแสดงในฉากที่ 12 การเปรียบบทหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลงพายกับเพลงกราวในที่นี้ จึงแสดงการยกยอง

และสรรเสริญวีรกรรมอันกลาหาญของบูรพกษัตริยในอดีต ที่ไดทรงธํารงเอกราชของชาต ิ อันเปนสารสําคัญที่บทหุน

กระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลงพายไดสืบมาจากลิลิตตะเลงพาย

2.3.2 การใชเพลงเปนอรรถวิภาษ “คือภาพพจนที่เกิดจากการแสดงความหมายที่ดูเหมือนจะขัดแยง

กนั หรือเปนไปไมได แตเมื่อวิเคราะหความหมายลึกลงไปอาจตคีวามหมายไดอยางกลมกลืน” (Chongstitvattana, 

2015 : 40) ลักษณะเชนนี้ปรากฏในฉากที ่6 เมื่อไกชนของพระมหาอุปราชาถูกไกชนของพระนเรศวรจิกตายคาสังเวียน 

พระมหาอปุราชาจึงเสียดสีดวยการเรียกไกของพระนเรศวรวา “ไกเชลย”

รองเถรลอยชาย (เดี่ยว ชาย)
...
พระเชษฐา  ธิราช  ฉลาดเฉลย ไกเชลย  ตัวนี้ ดีขยัน
อยาวาแต มันจะดี ตีพนัน ชนประชัน ชิงชาติ ไมขลาดตี

(Sodprasert, 2008 : 29)

Sodprasert (2020, March 10,Personal Interview) และ Rimpanich (2020, March 18, Personal 

Interview)  ตางอธิบายลักษณะของเพลงเถรลอยชายวาทํานองส่ืออารมณของคนที่เชื่อมั่น และอวดดีในตนเอง ลักษณะ
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เชนนี้ขัดแยงอยางย่ิงกับ “ไกเชลย”  ซึ่งเปนคําเสียดสีแทนความพายแพ ความเปนเบ้ียลาง หากพิจารณาในระดับลึก ไก

เชลยซึ่งเปนความเปรียบแทนสมเด็จพระนเรศวร แสดงใหเห็นความเชื่อมั่นของกษัตริยแหงอยุธยาที่แมจะเปนเมือง

ประเทศราชของหงสาวด ี ก็พรอมจะเปนไทแกตนเอง ดังวรรคที่วา “ชนประชัน ชิงชาติ ไมขลาดตี”   นอกจากนี้ผลของ

การชนไกในฉากนี้ยังแฝงนัยไปถงึผลของการทํายุทธหัตถซีึ่งเปนจุดสูงสุดของเร่ือง 

 2.4 การใชเพลงเพ่ือขับเนนอารมณสะเทือนใจ แมบทหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพายจะตัดบทนิราศของ

พระมหาอปุราชซึ่งเปนบทพรรณนาความที่ไพเราะและขับเนนอารมณสะเทือนใจออก แตบทหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ือง

ตะเลงพายก็มีฉากการจากเมืองอยุธยาของพระสุพรรณกัลยามาทําหนาที่ขับเนนอารมณสะเทือนใจแทน ดวยการเลาความ

รูสึกของตัวละครที่ตองจากแผนดินแมไปยังแผนดินอื่น เหตุการณนี้เปนเหตุการณสําคัญของเร่ือง จึงไดแตงเพลงลาบาบน

มาประกอบดังที่กลาวไปขางตน

รองเพลงเร็ว (หมู ชาย หญิง)
พระเอย พระบุตรี จะจากธานี ไปเมืองพมา     จะไปทางไหน/ จะไปหงสา ไปอยูพารา หงสาวดี(ซํ้า)
พระเอย พระจอมขวัญ จะจรจรัล  ไปสักกี่ป    จักเฝานับวัน / จักเฝานับป คืนกลับธานี  อยุธยา (ซํ้า)
หรือพระ จากไป  ไกลหาง จากแลว  แรมราง     หางไกลเลย (ซํ้า) /
ไมคืนกลับมา อยุธยานี่เลย   เจาชออบเชย  ลับแลว  ตองเลย รางรา
แสนสุด  เสียดาย ดวงแกว จากแลว จํารัก    หักใจลา (ซํา้)/
หอมกลิ่น  เกสร กุหลาบมอญ เมืองพมา    แพกลิ่น กระดังงา ที่พระธิดา ร่ําเอย

-  สงเพลงเร็วจนหุนเขาโรงหมด-

  - ออกเพลงฉิ่ง-  ลาบาบน-

        (Sodprasert, 2008 : 14)

การรองบทหุนขางตนดวยการแบงเนื้อหาใหฝายชายรองสวนที่ขีดเสน และฝายหญิงรองที่ทําตัวหนา เปนกลวิธี

สําคัญที่ขับเนนกลวิธีถามตอบทีต่ัวบทใช เพือ่แสดงความโศกเศราของพระสุพรรณกัลยาที่ตองจากอยุธยาใหเดนชัดขึ้น 

นอกจากน้ีการลําดับเนื้อหาแบบบันไดความคือการไลระดับความเศราของเหตกุารณใหเพิม่ขึ้นเปนลําดับ เร่ิมตั้งแตสอง

บาทแรกที่ตั้งคําถามวา พระสุพรรณกัลยาจะจากไปไหน ไปนานเพียงไร แตก็ยังมีความหวังที่จะ “คืนกลับธานี อยุธยา” 
เห็นไดจากการรองซํ้าทั้งเสียงชายและหญิงอันแสดงใหเห็นการวนเวียนอยูกับความหวังที่จะไดคืนอยุธยา จนถึงบาทที่สาม

และส่ี จะเหน็ไดวาความหวังจะไดกลับคืนอยุธยาดบัส้ินลงดวยการสรรใชคําที่แสดงความพลัดพรากทัง้ แรมราง ไมกลับ
คืนมา ลับแลว รางรา และเปล่ียนวิธีการรองคือใหเสียงฝายชายที่เปนฝายตั้งคําถามยังรองซํา้  แตฝายหญิงซึ่งเปนฝาย

รองตอบไมไดรองซํา้อีกแลว  หากแตใชการเอือ้นเสียงระหวางคําทั้ง  กลับมา­ อยธุยา  ตองเลย­ รางรา เพื่อขับเนนถึง

ความเศราสลดที่ไมอาจจะคนืกลับยังอยุธยาที่เปนแผนดินแม  บาทที่หาและหกเปนบาทที่ส่ือความเศราสูงสุด เห็นไดชัด

จากเสียงรองฝายชายที่เปล่ียนจากการตั้งคําถามมาเปนการแสดงความรูสึก เสียดาย  ดวยการใชคําคูที่สัมผัสกันเปนจังหวะ

อยางแยบคายทั้งวรรคคือ   แสนสุด  เสียดาย  ดวงแกว จากแลว จํารัก  การใชคําเรียกพระสุพรรณกัลยาวา “ดวงแกว” 
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อนัเปนความเปรียบแทนส่ิงสูงคา นอกจากน้ียังใชกล่ินดอกไมซึ่งเปนสัญลักษณแทนความเปนหญิง เพือ่ยกยองทัง้ความ

งาม และอีกนัยหนึ่งคือความดีของพระนางสุพรรณกัลยาที่เสด็จไปแตงงานที่เมืองหงสาวดีใหพระนเรศวรไดกลับมาอยุธยา 

อารมณสะเทือนใจอนัเกิดจากความประสานของตัวบท กลวิธีการรอง และดนตรีถูกเราใหสูจุดสูงสุดดวยเพลงลาบาบน 

ซึ่งใชการบรรเลงเพียงอยางเดียวเพื่อใหผูเสพไดรับอารมณที่เพลงส่ือไดอยางเต็มที่  ตามขนบการแสดงเพลงลาใชเมื่อตัว

ละครจะลาโรง การใชเพลงลาบาบนนี้จึงบอกนยัแกผูเสพวาตวัละครพระสุพรรณกัลยาจะไมมีบทบาทอีกแลว  เปนการ

ปดฉากอันเศราสะเทือนใจแตวาสงางามของวีรสตรีผูเสียสละเพื่อแผนดิน  

2.5 การใชเพลงหุนเพ่ือเกร่ินนําเขาสูเร่ืองและปดเร่ือง ลักษณะเดนของบทหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลง

พายคือการเลาเร่ืองแบบยอนหลัง (flash back) เพื่อคอยๆ สรางบรรยากาศใหผูชมเขาใจภูมิหลังและดึงอารมณของผูชม

เขาสูเร่ืองดวยการใชเพลงหุนจังหวะ 3 ชั้น 2 ชั้น จนถงึ 1 ชั้น 

ซอข้ึนเพลงหุนชาๆ 3 ช้ัน แลวมา 2 ช้ัน (6 จังหวะฉิ่ง) ทอดใหรองจังหวะ 5
จักกลาวขับ  จับตาํนาน  เร่ืองการศึก ยอนรําลึก  หนหลัง คร้ังกรุงศรี

ทาสงคราม กับพมา  เสียธานี พายไพรี  ตกเปนขา เมืองรามญั
...

ซอถอนจังหวะใหเปนเพลงหุน 2 ช้ัน มาจนช้ันเดียว เพ่ือสงรอง จังหวะฉิ่ง
คร้ันโอรส องคดาํ จําเริญวัย กลับไป  ยังประเทศ  เขตสยาม

เจนจบ การรณรงค  สงคราม ตามอยาง  วิทยา ประสามอญ
...

ซอเลนเพลงหุนช้ันเดียว 2 จังหวะฉิ่ง แลวถอนจังหวะใหคนรอง
ประดาทัพ  กํากับกอง รองบาท ประชาราษฎร เรียกองค นเรศวร
โปรดใหสราง  ปอมคู  ประตูพวน ครบถวน  พรอมสรรพ รับไพรี
กับทั้งองค  เอกา  ทศรฐ ชํานาญคช คูยุท  ธหัตถ ี(หมูหญิงรับสรอย)
(หมูชาย) พอไดฤกษ เบิกพล พลโยธี ย่ําเภรี  ขานศึก  ศึกตะเลง

(Sodprasert, 2008 : 8-9)

จะเหน็ไดวาเพลงหุนในสวนเกร่ินนําเขาสูเร่ืองนี้มีลักษณะละมายเพลงเถา 1 เพลง  เพราะเลนเพลงหุนไลอัตรา

ตั้งแตสามชั้นมาจนถึงชั้นเดียว  จังหวะที่คอยๆไลใหเร็วขึ้นสัมพันธกับลําดับเหตุการณที่คอยๆ ไลจากอดีตมาสูเวลาที่การ

แสดงตองการเลา  เร่ิมจาก “ตํานาน ยอนระลึก เสียธานี” มาสูพระปรีชาสามารถในการรบของพระนเรศวร จนถึงการ

ตั้งทัพเพื่อออกสูศึก “ยุทธหัตถี ศึกตะเลง”  ความประสานกลมกลืนระหวางเพลงกับบทเกร่ินนํานี้เปนหัวใจสําคัญที่ทําให

ผูเสพไดเขาใจภูมิหลังของเร่ือง และเกิดอารมณคลอยตามการแสดง และในขณะเดียวกันเพลงอัตราหนึ่งชั้นซึ่งเปนจังหวะ

เร็วกส็อดจงัหวะกับเพลงสรอยทีแ่สดงการโบกธงสัญญาณทัพ Sodprasert (2020, March 10,Personal Interview) 

ไดอธิบายความสําคัญของบทเกร่ินนํานี้วา ตอนแสดงจริงจะมีการใชแสง สี เสียงใหบรรยากาศเหมือนความฝน  อาจจะ

ใชการดึงภาพไกลใกล ใหผูชมรูสึกวาไดแทรกตัวเขามาในเร่ืองทีหุ่นแสดง
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ตอนปดเร่ืองปรากฏการใชเพลงหุนเพื่อสรุปสารสําคัญของเร่ืองอีกคร้ัง  โดยกลาวถึงความกลาหาญของพระมหา

กษตัริย  และนักรบคนอื่นๆ ที่เสียสละชีวิตเพือ่รักษาเอกราชของแผนดิน

ซอทอดเพลงหุน 2 จังหวะฉิ่ง
เปนตํานาน  ขานขับ  สดับยิน สองนรินทร  รบร้ัง  คร้ังโบราณ

ตรลอดพื้น  พางภพ  จบสยาม ตรลบนาม  กษัตรา กลาหาญ
แลนักรบ  กลบกลา  ธราบาล สละทาน  ชีพกษัย  ใหธาตรี

(หมู หญิง รับหัวจีนหนาเรือ)
สรอยยวนยาเหล (หมูหญิง) ดอกเอย ดอกแกว รวงแลวกโ็รยรา

แดด...ลม...ฝนปราย...เลือนหาย...ใตพสุธา    
(Sodprasert, 2008 : 62)

จะเห็นไดวาเพลงหุนตอนปดเร่ืองไดยอนกลับมากลาวถึง “ตํานาน สองนรินทร”  ในตอนเปดเร่ือง เพื่อเชื่อมรอย

ใหเน้ือความตลอดทัง้เร่ืองเปนเอกภาพ เพื่อนาํเสนอและเนนย้ําสารสําคัญของเร่ืองคือความกลาหาญของพระนเรศวรที่

ชนะพระมหาอปุราชาในศึกยุทธหัตถ ีนอกจากน้ีแนวคิดเร่ืองความเสียสละยังเสนอผานบทสรอยยวนยาเหลทีก่ลาวถึง 

ดอกเอย ดอกแกว อันหมายถงึทุกคนที่ตางเสียสละเพือ่ปกปองแผนดิน แตเมื่อเวลาผานไปความเสียสละเหลาน้ันกลับ

ไมมีการกลาวถึง  การเอื้อนเสียงระหวางคําวา แดด ลม ฝนปราย เลือนหาย และทิ้งลงทายที่คําวา ใตพสุธา เนนย้ําถึง

ความเสียสละที่คอยๆหายไปชาๆ ผานวัฎจักรของธรรมชาติ คําวาใตพสุธาส่ือทั้งความหมายนัยตรงคือศพที่ฝงอยูใตแผน

ดิน  และนัยประหวัดคือเร่ืองราวแหงความกลาหาญและเสียสละที่ฝงกลบไวเชนเดียวกับศพนั้น  บทหุนกระบอกเร่ืองนี้

จึงนําความเสียสละมาเสนอในรูปหุนกระบอกเพื่อเตือนใหระลึกถงึผูเสียสละเหลาน้ันดวย

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

บทความวิจัยนี้มุงศึกษากลวิธีบรรจุเพลง และความสัมพันธระหวางบทรองกับภาษาวรรณศิลปในบทหุนกระบอก

จักรพันธุเร่ืองตะเลงพาย ผลการศึกษาพบวาเพลงที่บรรจุในหุนกระบอกจักรพันธุเร่ืองตะเลงพายใชกลวิธี 3 ประการ คือ 
1) การสืบสานเพลงตามขนบในการแสดง  2) การดัดแปลงเพลง และ 3) การสรางสรรคเพลงใหม เพลงที่บรรจุนี้สัมพันธ

กบัภาษาวรรณศิลปคือ 1) การใชเพลงเพื่อขับเนนการสรรคํา 2) เพื่อย้ําความ 3) เปนภาพพจน 4) เพือ่ขับเนนอารมณ

สะเทือนใจ และ 5) เพือ่เกร่ินนําเขาสูเร่ืองและปดเร่ือง 

กลวิธีการดัดแปลงเพลงและสรางสรรคเพลงใหมเพื่อใชประกอบการแสดง ทําใหบทหุนกระบอกเร่ืองนี้ทรงคุณคา

ในฐานะตัวบทที่เก็บรักษาเพลงเกาจํานวนมาก ในขณะเดียวกันก็เปนตัวอยางใหเห็นวาแนวทางในการบรรจุเพลงเพื่อใช

ประกอบในการแสดงตางๆ มีทั้ง “ขนบ” และ “ความสรางสรรค” ควบคูกนั โดยแนวทางทั้งสองสามารถอยูรวมกนัเพือ่

สรางลักษณะเดนใหแกตัวบท 

ความประสานกลมกลืนระหวางเพลงที่บรรจุกับภาษาวรรณศิลปทําใหบทหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลงพาย

เสนอแกนเร่ืองความกลาหาญของพระนเรศวรที่กระทํายุทธหัตถชีนะพระมหาอปุราชาซึ่งเปนแกนเร่ืองทีสื่บมาจากลิลิต
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ตะเลงพาย  อยางไรก็ตามเมื่อนําเร่ืองตะเลงพายมาเสนอในส่ือประเภทใหมคือหุนกระบอกจักรพันธุ จึงไดเสนอแกนเร่ือง

ความเสียสละของพระสุพรรณกัลยาและบุคคลอื่น ๆ ที่มีสวนชวยธํารงเอกราชของชาติเชนกัน  โดยแกนเร่ืองที่เสนอใหม

นี้สอดคลองกับแกนเร่ืองเดิมเปนอยางด ีในขณะเดียวกันกท็ําใหบทหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลงพายมีลักษณะเดน

เฉพาะตัวในฐานะวรรณคดีการแสดง

แมประเด็นเร่ืองเพลงในบทหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลงพาย  และประเด็นเร่ืองภาษาวรรณศิลปในตัวบท

ตางๆ จะมีการศึกษาไวเปนจํานวนมากก็ตาม หากแตเมื่อนําแนวทางการศึกษาทั้งสองมาบูรณาการรวมกันก็กอใหแนวทาง

การศึกษาใหม ซึ่งสามารถนําไปประยุกตศึกษาตัวบทอืน่ๆ ไดอยางกวางขวาง นอกจากน้ียังมีประเดน็อืน่ๆ ที่สามารถนํา

มาศึกษาการแสดงหุนกระบอกจกัรพันธุเร่ืองตะเลงพาย เชนการศึกษาวิจิตรศิลปของฉากทีว่าดประกอบการแสดง การ

ศึกษานาฏศิลปคือทารําของหุนกระบอก  ทั้งนี้เพื่อเปนประจักษพยานถึงคุณคาของตัวบทหุนกระบอกจักรพันธุวาเปนงาน

ศิลปะทั้งประสานความประณีตงดงามของศิลปะทุกแขนง
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